
 

 

 

 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 

CARRETILLA ELÉCTRICA 

CON DUMPER 

TK281 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ATENCIÓN: 

Gracias por elegir esta carretilla eléctrica con dumper. 

Para garantizar el correcto funcionamiento y para mantener su vida útil, por favor, lea atentamente 

este manual antes de usar. 



Pág. 2 

 

 

CONSEJOS PARA UNA OPERACIÓN SEGURA 

Estudie este manual antes de operar. 
Revise semanalmente todas las tuercas, pernos y ruedas. 
Sea consciente de la seguridad y vístase apropiadamente cuando opere esta máquina. Utilice 
siempre calzado resistente y casco en áreas relevantes. 
Tenga extrema precaución con los controles cuando trabaje en superficies empinadas o resbaladi- 
zas. Especialmente, cuando la gente está cerca de el área de trabajo. 
Asegúrese de que todas las protecciones de seguridad estén en su lugar cuando opere la carreti- 
lla. 

 
ATENCIÓN 
Mantenga la carretilla libre de cualquier acumulación de suciedad, grasa, aceite o 
otro material inflamable. 
Después de su uso, conecte la carretilla al cargador de batería. 
Si la carretilla no se utiliza durante mucho tiempo, asegúrese de guardarlo después de usarlo. 
completamente cargada y se necesita como mínimo una carga completa cada 3 meses, de lo 
contrario, se puede producir un fallo de la batería. 

 
SEGURIDAD 

NO permita que nadie sin experiencia opere su carretilla. 
NO lleve “pasajeros” en su carretilla. 
NO comience a trabajar sin completar las revisiones de mantenimiento diarias. 
NO opere sin tomar medidas de seguridad adecuadas. 
NO utilice otros tipos de cargadores de baterías o baterías. 

 
ATENCIÓN 
NO lave a presión directamente sobre los componentes electrónicos. 

 
CUIDADO: APLICAR EL SENTIDO COMÚN EN TODO MOMENTO. 

 

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN 

1. Usando el cable del cargador de baterías, cargue las baterías hasta que el “Símbolo de batería” 
se cargue por completo. 
2. Compruebe que el pestillo de bloqueo del contenedor esté enclavado antes de iniciar la mar- 
cha. 
3. Para usarlo por primera vez, encienda la alimentación principal. 

 

 
PARA DETENER: 
1. Suelte todas las palancas de control. La carretilla reducirá la velocidad y se detendrá. Después 
de un breve retraso, el freno de mano se activará automáticamente. 
2. Gire la llave de contacto a la posición “OFF”. 
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LA PARADA DE EMERGENCIA: 
1. Presione el botón rojo. 
2. Gire el botón rojo hacia la derecha para restablecer la parada de emergencia. 

 
AVANZAR: 
1. Gire la llave de contacto a la posición “ON”. 
2. Elija la velocidad en el panel de la siguiente manera: 

 

 
1 velocidad máxima 2 km/h 
2 velocidad máxima 4 km/h 
3 velocidad máxima 6 km/h 

 

 
3. Mueva suavemente la palanca y la carretilla E avanzará. 

 

4. Verifique el botón negro en la manija de control derecha y confirme que el botón esté en el es- 
tado emergente (D). 

 

5. Presione suavemente el interruptor del pulgar; cuanto más presione, más rápido funcionará. 
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MARCHA ATRÁS: 
1. Suelte la palanca del acelerador derecho para detener la carretilla E. 

 
2. Presione el botón negro en la manija de control derecha al estado R. 

 

 
3. Mueva suavemente la palanca y la carretilla E avanzará. 

 

 
4. Presione suavemente el interruptor del pulgar; cuanto más presione, más rápido funcionará. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
NOTA: 
1. Presione el botón rojo en el mango izquierdo cuando esté encendido, la carretilla se puede mo- 
ver hacia adelante y hacia atrás. 
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2. Instrucción de freno electromagnético (P y N): 
Cuando trabaje, mantenga la posición P; Cuando esté apagado, mantenga presionado N para 
mover la máquina. 

 

 
3. Si no lo utiliza durante mucho tiempo, cargue completamente y apague la alimentación princi- 
pal. 

 

 
PARA VACIAR LA TOLVA: 
Detenga la máquina y desenganche la palanca de liberación derecho. Tire ambas manijas hacia 
arriba. 

 
NOTA: Asegúrese de que en el frente de la carretilla no hayan personas. 

 
PARA RESTABLECER LA TOLVA: 
Tire hacia atrás del contenedor y enganche el pestillo de bloqueo que mantiene el contenedor 
cerrado. 

NOTA: Compruebe que el pestillo de bloqueo esté enganchado antes de iniciar la marcha. 

PARA CARGAR LA BATERÍA: 

1. Conecte la línea de alimentación con la interfaz de carga, luego conecte el enchufe a la corrien- 
te principal. 

 
2. Después de cargar, primero desconecte el enchufe y luego desconecte la línea de alimentación 
con la interfaz de carga. 
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NOTA: 
¡La violación de la operación anterior puede provocar daños a la máquina o lesiones perso- 
nales! 

 

MANTENIMIENTO 
Las comprobaciones rutinarias garantizarán un funcionamiento sin problemas con menos tiempo de inacti- 

vidad. 

 

COMPONENTE 

Estado de carga de la batería 

Cables de control 

Estado del cableado 

DIARIO 

√ 

√ 

SEMANAL 
 
 

 
√ 

Presión de los neumáticos 

Todas las tuercas/pernos 

 √ 

√ 

 
PRESIONES DE NEUMÁTICOS 

Rueda delantera 30 psi 

Rueda trasera 30 psi 

  

 

Recuerde: una verificación diaria solo lleva unos minutos, pero podría ahorrarle horas. 
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DIAGRAMA 
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ATENCIÓN 

Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 

físicas o sensoriales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervi- 

sados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad, los 

niños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato. 

 
“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE 

DE USUARIOS PARTICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA” 

Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los desperdi- 

cios generales de casa. Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, deposi- 

tándolos en un “punto limpio” para el reciclado de residuos eléctricos y electrónicos. La recogida y 

el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su eliminación contribuiran 

a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos residuos de forma que se proteja el 

medio ambiente y la salud. Para obtener más información sobre los puntos de recogida de residuos eléctricos 

y electrónicos para reciclado, póngase en contacto con su ayuntamiento, con el servicio de eliminación de 

residuos domésticos o con el establecimiento en el que adquirió el producto. 

 
Importado por: A38021770 

Made in P.R.C. 

Fabricado por ATR CO., LTD 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


